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FRIOS | COLD

COCKTAIL
Escolha 1 opção de canapés e 1 opção de bebida
Choose 1 canapé option and 1 beverage option

Opção 1 | Option 1 - 5 canapés

Opção 2 | Option 2 - 7 canapés

17

20

Menu Classic Cocktail

Menu Premium

14

18

Brioche Tostado, Presunto, Mousse de Queijo
Toasted Brioche, Cured Ham, Cheese Mousse

Tartelete de Camarão, Maionese de Coentros
Prawn Tartlet, Coriander Mayonnaise

Abóbora Assada, Requeijão, Mel, Tomilho
Roasted Pumpkin, Portuguese Fresh Cheese, Honey, Thyme

Mini Brioche de Sapateira e Cebolinho 
Mini Crab and Chives Brioche

Tartelete de Quejo Chévre, Maçã, Mel, Noz
Goat’s Cheese Tartlet, Apple, Honey, Walnuts

QUENTES | HOT
Croquete de Borrego, Maionese de Hortelã
Lamb Croquette, Mint Mayonnaise

Vol au Vent, Brandade de Bacalhau, Coentros
Vol au Vent, Cod Brandade, Coriander

Rissol de Camarão, Maionese de Camarão
Prawn Rissole, Prawn Mayonnaise

Empada de Cogumelos Selvagens, Queijo de Ovelha
Wild Mushroom Pie, Sheep’s Cheese

Tartelete de Cebola Caramelizada, Queijo Terrincho
Caramelised Onion Tartlet, Terrincho Cheese

CANAPÉS

BEBIDA | BEVERAGES



MENU CLASSIC COCKTAIL
Portal da Calçada Cuvée Prestige, Espumante | Sparkling Wine

Portal da Calçada Loureiro / Alvarinho, Vinho Verde

Portal da Calçada Rosé, Vinho Verde

Duris Selection Tinto | Red, Douro

Super Bock

MENU PREMIUM
Cocktail Christmas Sparkling

Martini Bianco | Martini Rosso

Porto Branco | Porto Tónico - Sandeman
White Port | Port & Tonic - Sandeman

Gin Tónico - Bombay Dry
Gin & Tonic - Bombay Dry

Sandeman 10y Tawny

Sumo de Laranja
Orange Juice

Refrigerantes
Soft Drinks

Água com e sem Gás
Still and Sparkling Water

Moscatel Anna Alonso 10y

Portal da Calçada Cuvée Prestige, Espumante | Sparkling Wine

Portal da Calçada Loureiro / Alvarinho, Vinho Verde

Portal da Calçada Rosé, Vinho Verde

Duris Selection Tinto | Red, Douro

Super Bock

Sumo de Laranja
Orange Juice

Refrigerantes
Soft Drinks

Água com e sem Gás
Still and Sparkling Water

SIGNATURE COCKTAILS SUPPLEMENT
Aperol Spritz | Mojito | Caipirinha | Negroni

Whisky Sour | Margarita on the Rocks | Moscow Mule
Aperol Spritz | Mojito | Caipirinha | Negroni
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S SOPA | SOUP
Creme de Castanhas Assadas e Cogumelos
Roasted Chestnut and Mushroom Cream Soup

BUFFET

sem bebidas incluídas
beverages not included

Opção 1 - Entradas + 1 Prato Principal + Vegetariano + Sobremesas
Option 1 - Starters + 1 Main Course + Vegetarian Option + Desserts

58

68

Queijos e Enchidos
Cheeses and Cured Meats

Presunto Ibérico
Iberian Ham

Compotas
Jams

Frutos Secos
Nuts

Opção 2 - Entradas + 2 Pratos Principais + Vegetariano + Sobremesas
Option 2 - Starters + 2 Main Courses + Vegetarian Option + Desserts

ENTRADAS | STARTERS

Pão e Tostas
Bread and Toasts

Mexilhão em Escabeche
Pickled Mussels

Camarão Cozido
Boiled Prawns

Sapateira Recheada
Stuffed Brown Crab

Rosbife com Molho Tártaro e Pickles
Roast Beef with Tartare Sauce and Pickles

Salada de Polvo, Batata, Pimentos
Octopus Salad, Potato, Peppers

Salada de Presunto, Figo, Rúcula, Queijo de Cabra, Noz
Cured Ham Salad, Fig, Rocket, Goat’s Cheese, Walnut

Salada de Endívias, Pêra Rocha, Queijo Azul, Noz Caramelizada
Endive Salad, Rocha Pear, Blue Cheese, Caramelised Walnut

Alface | Tomate | Cenoura | Pepino | Beterraba
Lettuce | Tomato | Carrot | Cucumber | Beetroot

SALADAS | SALADS
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Bacalhau Confitado, Migas de Broa, Grelos Salteados, Cebolas Caramelizadas
Confit Cod, Cornbread Crumbs, Sautéed Turnip Greens, Caramelised Onions

Corvina, Puré de Aipo, Legumes da Época, Molho de Espumante
Meagre, Celeriac Purée, Seasonal Vegetables, Sparkling Wine Sauce

Robalo, Arroz Cremoso de Berbigão e Coentros
Sea Bass, Creamy Cockle Rice, Coriander

Perna de Vitela, Batata Fondant, Cenouras Glaceadas, Jus de Tomilho
Veal Leg, Fondant Potato, Glazed Carrots, Thyme Jus

PRINCIPAL | MAIN

Bochecha de Vitela Estufada em Vinho Tinto, Castanhas Glaceadas, Bimis
Veal Cheek Braised in Red Wine, Glazed Chestnuts, Tenderstem Broccoli

Lombinho de Porco Bísaro, Puré de Maçã Assada, Chalotas Glaceadas, 
Cogumelos Salteados, Jus de Vinho do Porto
Bísaro Pork Tenderloin, Roasted Apple Purée, Glazed Shallots, Sautéed 
Mushrooms, Port Wine Jus

Arroz Cremoso de Cogumelos e Queijo São Jorge
Creamy Mushroom Rice, São Jorge Cheese

Abóbora Assada, Lentilhas e Queijo de Cabra
Roasted Pumpkin, Lentils, Goat’s Cheese

VEGETARIANO | VEGETARIAN

Couve-Coração Grelhada, Puré de Feijão Branco, Cebola Grelhada, Jus de
Legumes Tostados, Avelã
Grilled Hispi Cabbage, White Bean Purée, Grilled Onion, Roasted Vegetable Jus,
Hazelnut

Rabanadas
Portuguese-Style French Toast

Sonhos
Portuguese Doughnuts

Leite-Creme Queimado
Caramelised Portuguese Custard

Tronco de Natal
Christmas Yule Log

SOBREMESAS | DESSERT BUFFET

Bolo-Rei
Portuguese Christmas Cake

Pão de Ló Húmido
Portuguese Sponge Cake

Fruta Laminada
Sliced Fresh Fruit
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SET MENU

sem bebidas incluídas
beverages not included

Opção 1 - 1 Entrada + 1 Prato Principal + Opção Vegetariana + 1 Sobremesa
Option 1 - 1 Starter + 1 Main Course + Vegetarian Option + 1 Dessert

47

57Opção 2 - 1 Entrada + 2 Pratos Principais + Opção Vegetariana + 1 Sobremesa
Option 2 - 1 Starter + 2 Main Courses + Vegetarian Option + 1 Dessert

Creme de Castanhas Assadas e Cogumelos
Roasted Chestnut and Mushroom Cream Soup

Crocante de Queijo de Cabra, Rúcula Selvagem, Maçã e Vinho do Porto
Crispy Goat’s Cheese, Wild Rocket, Apple, Port Wine

Carpaccio de Novilho, Folhas Frescas e Lascas de Queijo da Ilha
Beef Carpaccio, Fresh Leaves, São Jorge Cheese Shavings

ENTRADAS | STARTERS

Bacalhau Confitado, Migas de Broa, Grelos Salteados, Cebolas Caramelizadas
Confit Cod, Cornbread Crumbs, Sautéed Turnip Greens, Caramelised Onions

Corvina, Puré de Aipo, Legumes da Época, Molho de Espumante
Meagre, Celeriac Purée, Seasonal Vegetables, Sparkling Wine Sauce

Robalo, Arroz Cremoso de Berbigão e Coentros
Sea Bass, Creamy Cockle and Coriander Rice

Perna de Vitela, Batata Fondant, Cenouras Glaceadas, Jus de Tomilho
Veal Leg, Fondant Potato, Glazed Carrots, Thyme Jus

PRINCIPAL | MAIN

Bochecha de Vitela Estufada em Vinho Tinto, Castanhas Glaceadas, Bimis
Veal Cheek Braised in Red Wine, Glazed Chestnuts, Tenderstem Broccoli

Lombinho de Porco Bísaro, Puré de Maçã Assada, Chalotas Glaceadas, 
Cogumelos Salteados, Jus de Vinho do Porto
Bísaro Pork Tenderloin, Roasted Apple Purée, Glazed Shallots, Sautéed 
Mushrooms, Port Wine Jus

Magret de Pato, Puré de Castanhas, Endívia Caramelizada, Jus de Pato e Laranja
Duck Breast, Chestnut Purée, Caramelised Endive, Duck And Orange Jus

Polvo Assado em Vinho Tinto, Arroz
Red Wine-Roasted Octopus, Rice
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Arroz Cremoso de Cogumelos e Queijo São Jorge
Creamy Mushroom Rice and São Jorge Cheese

Abóbora Assada, Lentilhas e Queijo de Cabra
Roasted Pumpkin, Lentils, Goat’s Cheese

VEGETARIANO | VEGETARIAN

Couve-Flor Assada, Creme de Castanha e Trufa
Roasted Cauliflower, Chestnut Cream, Truffle

Couve-Coração Grelhada, Puré de Feijão Branco, Cebola Grelhada, Jus de
Legumes Tostados, Avelã
Grilled Hispi Cabbage, White Bean Purée, Grilled Onion, Roasted Vegetable Jus,
Hazelnut

Rabanada com Gelado de Queijo da Serra, Molho de Vinho do Porto e Passas
Portuguese-Style French Toast, Serra Cheese Ice Cream, Port Wine Sauce and Raisins

Pudim Abade de Priscos, Sorbet de Tangerina, Amêndoa Tostada
Abade de Priscos Pudding, Tangerine Sorbet, Toasted Almond

Pêra Bêbeda, Cremoso de Queijo da Serra e Gelado de Baunilha
Red Wine-Poached Pear, Serra Cheese Crémeux and Vanilla Ice Cream

Fondant de Chocolate Negro, Caramelo Salgado e Gelado de Avelã
Dark Chocolate Fondant, Salted Caramel and Hazelnut Ice Cream

SOBREMESAS | DESSERTS

SUPLEMENTO DE BEBIDAS | DRINKS SUPPLEMENT

Menu Soft

Refrigerantes | Água com e sem Gás | Café | Seleção de Chás e Infusões
Soft Drinks | Still and Sparkling Water | Coffee | Selection of Teas and Infusions

8

Durante a refeição | During the meal

Menu Classic

Portal da Calçada Loureiro/Alvarinho, V. Verde | Portal da Calçada Rosé, V.
Verde | Horácio Simões Branco, Setúbal | Duris Selection Tinto, Douro |
Refrigerantes | Água com e sem Gás | Café | Seleção de Chás e Infusões

17

Portal da Calçada Loureiro/Alvarinho, V. Verde | Portal da Calçada Rosé, V. Verde |
Horácio Simões White, Setúbal | Duris Selection Red, Douro | Soft Drinks | Still and
Sparkling Water | Coffee | Selection of Teas and Infusions

Menu Premium

Qt. Calçada Colheita Imperial, Espumante | Qta. Calçada Rosé, V. Verde | Qta. Calçada
Terroir Alvarinho, V. Verde | Escadas Infinitas Branco, Douro | CA&RA Tinto, Dão |
Refrigerantes | Água com e sem Gás | Café | Seleção de Chás e Infusões

27

Qt. Calçada Colheita Imperial, Sparkling Wine | Qta. Calçada Rosé, V. Verde | Qta.
Calçada Terroir Alvarinho, V. Verde | Escadas Infinitas White, Douro | CA&RA Red,
Dão | Soft Drinks | Still and Sparkling Water | Coffee | Selection of Teas and
Infusions
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SUPLEMENTOS | SUPPLEMENTS
Sobremesas | Dessert Buffet

Rabanadas | Sonhos | Leite-Creme Queimado | Tronco de Natal | Bolo-Rei |
Pão de Ló Húmido | Fruta Laminada
Portuguese-Style French Toast | Portuguese Doughnuts | Caramelised Custard |
Christmas Yule Log | Portuguese Christmas Cake | Portuguese Sponge Cake | Sliced
Fresh Fruit

14

Buffet de Queijos Nacionais e Internacionais 
| Portuguese and International Cheese Buffet
Serra da Estrela | Azeitão | Terrincho | São Jorge | Cabra Curado | Manchego |
Roquefort | Comté | 2 Variedades de Compotas | Frutos Secos | Tostas

9

Serra da Estrela | Azeitão | Terrincho | São Jorge | Mature Goat’s Cheese |
Manchego | Roquefort | Comté | 2 Varieties of Jams | Nuts | Toasts

Midnight Snack
Caldo Verde | Mini Prego ou Cachorro ou Bifana | Chocolate Quente
Caldo Verde Soup | Mini Steak Sandwich or Hot Dog or Pork Sandwich | Hot Chocolate

10

Bar Aberto | Open Bar

Duração | Duration - 1h30

25

Suplemento por hora extra | Supplement per additional hour 10

Martini Bianco | Martini Rosso | Porto Branco | Porto Tónico - Sandeman | Gin
Tónico - Bombay Dry | Vodka Laranja | Vodka Limão - Absolut | Cuba Libre -
Bacardi | Baileys | Licor Beirão | Aguardente Conde de Amarante | Tequila
Olmeca | Whisky Famous Grouse | Soda | Sandeman 10y Tawny | Moscatel
Anna Alonso 10y | Portal da Calçada Cuvée Prestige, Espumante | Portal da
Calçada Loureiro/Alvarinho, V. Verde | Portal da Calçada Rosé, V. Verde |
Duris Selection Tinto, Douro | Super Bock | Energético | Refrigerantes | Água
com e sem Gás | Café | Seleção de Chás e Infusões

Martini Bianco | Martini Rosso | White Port | Port & Tonic - Sandeman | Gin & Tonic -
Bombay Dry | Vodka Orange | Vodka Lemon - Absolut | Cuba Libre - Bacardi |
Baileys | Licor Beirão | Aguardente Conde de Amarante | Tequila Olmeca | Whisky
Famous Grouse | Soda | Sandeman 10y Tawny | Moscatel Anna Alonso 10y | Portal
da Calçada Cuvée Prestige, Sparkling Wine | Portal da Calçada Loureiro/Alvarinho,
V. Verde | Portal da Calçada Rosé, V. Verde | Duris Selection Red, Douro | Super
Bock | Energy Drink | Soft Drinks | Still and Sparkling Water | Coffee | Selection of
Teas and Infusions



Se necessitar de informação sobre alergénios consulte por favor os nossos
colaboradores antes de efetuar o seu pedido. 
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado
se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. 
Valores em €, IVA incluído à taxa legal em vigor.

If you need any information about allergens please ask our staff before ordering. 
No dish, food  or drink, including the couvert, can be charged if not requested by the
customer or if not consumed.
Prices in €, Vat included at legal rates.

CONDIÇÕES | CONDITIONS
Cocktail (duração de 30 min)
Cocktail (30-minute duration)

Menu de grupos Buffet – mínimo de 30 pessoas, duração do serviço: 2h30
Group Buffet Menu – minimum of 30 people, service duration: 2h30

Menu de grupos Set Menu – mínimo de 10 pessoas, duração do serviço: 2h30
Group Set Menu – minimum of 10 people, service duration: 2h30

Suplementos de bebidas disponíveis durante a refeição até ser servido o café
Beverage supplements available during the meal until coffee is served

O menu escolhido deverá ser igual para todos os convidados e comunicado
até 10 dias antes do evento.
The selected menu must be the same for all guests and confirmed no later than 10
days before the event.
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